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On bon mochî de bakon

Kakabô èthi ou chêrvucho bao pè
chu le Broyao. On du midzoua k'èthan
in trin dé fére la pitita djyêra, mon
Kakabô l'avi trovao moyin dé ch'èch-
kanao. Faji le mouao dêri on-n'adze...
in foumin cha pupa.

— Votièh ke chè moujè, raova po
to chi komêrche Lè-j'Aleman volon
pao vinyi in Chuiche por voué M'in
vé alao vouitî in kontre avô, che li a

pao ôtchyè a medjyî : l'é le raté ou
vintro.

Ch'abadè, ch'in va avô dou Ion de
l'adze in ch'aboyhin, è arouvè vê na
méjenèta. La pouaorta èthi grant'èka-
laobraoye. Mon Kakabô, galéjamin
afrontao, intrè è braomè : « Heu »

Nyon ne rèpon rin. Ch'in va in'nan le
pouêrtso, intrè à l'otbô... pao on-n'aor-
ma Raoudzê Vê on galé mochî de
bakon — povi n'in- davi na bouna
demi-luvra — pindu à la paré. N'èthi
pao on de hou-j'imbourè k'impyêyon
P« frotao le réchètè, ma na Ethi on
to bî mochî de bakon, vo djyo. Vouêb
ke chè moujè nothen "inguenô, volon
Pao rèfoujao on mochî de bakon à-n'on
poûre chndao. Le yètè, è chè betè a

roudjyî dèveron. L'avi atan ko fournê,
ka na vîye fèmala arouvè to d'on koû
pê na pouaorta de byan. In vèyin chti
cbudao drê ou mitin de l'otbô, i fao :

— Mao to paré
Kakabô l'a kudjyî ch'èchplikao. Ma

la poûra vîye èthi chorda kemin na
hyotsè. A la fin, l'a to pari réuchi à
chè fére à komprindre : èthi pao on
laore, ne on kroûye tsin, ma l'avi fan
è èthi intrao po dèmandao a vivre. In
payin, bin-nintindu L'é medjyî chi
mochî de bakon k'èthi pindu inke, ke
Ii di ; vouère fao the

— Ma to paré ke fao a vîye L'è
pao pochubyo

— Votiere fao ke répète Kakabô
in chè moujin ke l'anhyan'na l'avi pao
komprê.

— Ma to paré ke rè fao la vîye
fèmala, l'è pao pochubyo

— Ma fê, ke li rèpon Kakabô, l'è
dinche : l'avé bin fan, le vo paoyèri.

— L'è pao tchyèchon de payï, ke li
fao la vîye... ma vo l'i medjyî

— Bin chur, ke rèpon Kakabô, ke Ii
komprenyi gota à totè hou-j'èchklama-
chyon. Ma ma ma ke fournè
pè dre la vîye, l'è le mochî dé bakon
ke men 'omo impyéyîvè po chè frotao
kan l'avi le la

Je vie.
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